
I 

(Νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1091/2010 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 24ης Νοεμβρίου 2010 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 του Συμβουλίου, περί του καταλόγου τρίτων 
χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών 
συνόρων και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την 

υποχρέωση αυτή 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο α), 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη Αφού διαβίβασαν το σχέδιο νομοθετικής πράξης 
στα εθνικά κοινοβούλια, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία ( 1 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το περιεχόμενο των καταλόγων τρίτων χωρών που περιλαμ 
βάνονται στα παραρτήματα I και II του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 539/2001 ( 2 ) θα πρέπει να ανταποκρίνεται συνεχώς 
στα κριτήρια που ορίζονται με την αιτιολογική σκέψη 5 
του εν λόγω κανονισμού. Οι τρίτες χώρες, για τις οποίες 
η κατάσταση έχει μεταβληθεί όσον αφορά τα εν λόγω κρι 
τήρια, θα πρέπει να μεταφερθούν από το ένα παράρτημα στο 
άλλο. 

(2) Σύμφωνα με την πολιτική δέσμευση που ανέλαβε η Ευρω 
παϊκή Ένωση στο πλαίσιο του θεματολογίου της Θεσσαλο 
νίκης να απαλλάξει τους πολίτες των χωρών των Δυτικών 
Βαλκανίων από την υποχρέωση θεώρησης βραχείας διαμονής 
και λαμβάνοντας υπόψη τις προόδους που σημειώθηκαν από 
τον Δεκέμβριο 2009 στους διαλόγους με την Αλβανία και 
τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη σχετικά με την απαλλαγή από την 

υποχρέωση θεώρησης, η Επιτροπή θεωρεί ότι αυτές οι δύο 
χώρες έχουν επιτύχει τους στόχους αναφοράς που ορίζονται 
με τους αντίστοιχους χάρτες πορείας τους. 

(3) Κατά συνέπεια, η Αλβανία και η Βοσνία-Ερζεγοβίνη θα πρέ 
πει να μεταφερθούν στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 539/2001. Η απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνο στους κατόχους βιομετρικών 
διαβατηρίων που εκδίδονται από καθεμία από αυτές τις δύο 
χώρες. 

(4) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, ο παρών κανο 
νισμός συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου 
Σένγκεν, κατά την έννοια της συμφωνίας που συνήφθη από 
το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από τη Δημο 
κρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά 
με τη σύνδεση των εν λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ, 
την εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτημένου 
Σένγκεν ( 3 ), που εμπίπτει στον τομέα στον οποίο αναφέρεται 
το άρθρο 1 στοιχείο Β της απόφασης 1999/437/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας αυτής ( 4 ). 

(5) Όσον αφορά την Ελβετία, ο παρών κανονισμός συνιστά ανά 
πτυξη των διατάξεων του κεκτημένου Σένγκεν, κατά την 
έννοια της συμφωνίας που συνήφθη μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνο 
μοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την 
ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν ( 5 ), που εμπίπτει στον 
τομέα στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 στοιχεία Β και Γ 
της απόφασης 1999/437/ΕΚ, σε συνδυασμό με το άρθρο 3 
της απόφασης 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου ( 6 ).

EL 14.12.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 329/1 

( 1 ) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 7ης Οκτωβρίου 2010 (δεν έχει 
ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του Συμβου 
λίου της 8ης Νοεμβρίου 2010. 

( 2 ) ΕΕ L 81 της 21.3.2001, σ. 1. 

( 3 ) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36. 
( 4 ) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31. 
( 5 ) ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52. 
( 6 ) ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 1.



(6) Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, ο παρών κανονισμός συνιστά 
ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου Σένγκεν, κατά την 
έννοια του πρωτοκόλλου που υπεγράφη μεταξύ της Ευρω 
παϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για 
την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμ 
φωνία που συνήφθη μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς 
τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτη 
μένου του Σένγκεν, που εμπίπτει στον τομέα στον οποίο 
αναφέρεται το άρθρο 1 στοιχεία Β και Γ της απόφασης 
1999/437/ΕΚ, σε συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 
2008/261/ΕΚ του Συμβουλίου ( 1 ). 

(7) Ο παρών κανονισμός συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του 
κεκτημένου Σένγκεν, στις οποίες δεν συμμετέχει το Ηνωμένο 
Βασίλειο, σύμφωνα με την απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμ 
βουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις δια 
τάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν ( 2 ) ·επομένως, το Ηνω 
μένο Βασίλειο δεν συμμετέχει στην έκδοση του παρόντος 
κανονισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται 
στην εφαρμογή του. 

(8) Ο παρών κανονισμός συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του 
κεκτημένου Σένγκεν στις οποίες δεν συμμετέχει η Ιρλανδία, 
σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, 
της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της 
Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις 
του κεκτημένου του Σένγκεν ( 3 ) · επομένως, η Ιρλανδία δεν 
συμμετέχει στην έκδοση του παρόντος κανονισμού και δεν 
δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του. 

(9) Όσον αφορά την Κύπρο, ο παρών κανονισμός συνιστά πράξη 
που βασίζεται στο κεκτημένο του Σένγκεν ή συνδέεται άλλως 
με αυτό, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 της 
πράξης προσχώρησης του 2003. 

(10) Ο παρών κανονισμός συνιστά πράξη που βασίζεται στο 
κεκτημένο Σένγκεν ή συνδέεται άλλως με αυτό, κατά την 
έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 της πράξης προσχώρη 
σης του 2005, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 539/2001 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο παράρτημα I μέρος 1, διαγράφονται οι μνείες στην Αλβανία 
και τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη. 

2. Στο παράρτημα II μέρος 1, η λέξη «Αλβανία (*)» και οι λέξεις 
«Βοσνία-Ερζεγοβίνη(*)» παρεμβάλλονται στην κατάλληλη θέση 
του καταλόγου, συνοδευόμενες από την εξής υποσημείωση: 

«(*) Η απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης εφαρμόζεται 
μόνο στους κατόχους βιομετρικών διαβατηρίων.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη 
σύμφωνα με τις συνθήκες. 

Στρασβούργο, 24 Νοεμβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL L 329/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 14.12.2010 

( 1 ) ΕΕ L 83 της, 26.3.2008, σ. 3. 
( 2 ) ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43. 
( 3 ) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20.


